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zug pringeng. Alsh kam ein hauf nachi dem anderen. Do der Dracole 
// sach, das sein zeit wzj, do schlug er die all zu tod, die im entgegen 
waren geritten. Wan sie sich des nit versehen heten und der Dracole 
verprant die gantzen Wulgereyk19. Undl alle die menschen, die er gefa-
hen mocht, liess der Dracole all spissen, der waren in zal XXV tausent, 
anm dym in dem feùr verdurbenn. 

[25/30] Er sach einen man arbeiten in einem kurtzen hemd, do fra-
get er in, ob er ein weib het. Er sprach: „Ja.“ Der Dracole hies sie fùr in 
pringen und fragt sy, was sie arbeitet. Sie sprach: „Ich wasch, pach und 
spin.“ Zu hant ließ er sie spissen, darumbo dzo sy irem man kein langs 
hemd gemacht het, und gab im ein ander weib und sprach, sye solt im 
ein langes hemd machen oder er wolt sie auch spissenp. 

[26/32] Item es komen in sein land pey dreyhundert zigeùneren, da 
nam er die pesten drey auß in und ließ sy pratenq, die musten die an-
deren essen. Und sprach zu in: „Also mùst ir all aneinander essen oder 
ziecht an die dùrckenr.“ Des waren die zigeùner fro, an die dùrckens zu 
streiten. Also ließ der Dracole ross und man in kùeheùt kleident. / Da 
nun die zigeùner an die tùrcken kamen, da scheùchten der dùrcken roß 
vor dem rauschen der kùeheutu und gaben die flucht an ein wasser, do 
ertruncken der dùrcken gar vil. Also sagenv die zigeuener ob. 

[27/31] Im ist ein mùnch parfùsserw ordens20 reittend auff einem 
esel untter wegen begegnet. Do liess der Dracole den esel und den 
mùnch aufeinander spissen. 

[28/35] Item es wurden zu im geschickt etlich Walhen21. Als sie zu 
im kamen, do naigten sy sich und theten die hùet ab. Und die pirret 
daruntter behielten sie auf. Do fragt er sy, warumbx sy die heùblein 
auch nit abtheten. Si sagten, es wer ir gewonheyt und theten sie gegen 
dem kayser nicht ab. Der Dracol sprach: „Ich will eùch das besteten.“ 
Zu hant ließ er in die piret an die haubtery starck annagelen, damit dzz 

19)  Bulgarien.
20)  Barfüßer, gemeint sind wohl Franziskaner.
21)  Entweder Walachen oder Welsche, also Italiener.

g) ze bringen MA.          h) Also MA.          i) Im Original noch PW.          j) was 
MA.          k) Wulgaray MA.          l) Und ließ PW, MA.          m) an die anderen die 
MA.          n) verdùrben; danach Leerzeile MA.          o) daruemb das MA statt darumb 
dz.          p) Danach im Original eine Leerzeile PW.          q) braten MA.          r) tùr-
cken MA.          s) tùrcken MA.          t) klaiden MA.          u) kùeheùt MA.          v) Im 
Original sag eu PW; lagen MA.          w) parfuser MA.          x) warùmb MA.          
y) haùbter MA.          z) Im Original im PW; das in MA.          


